
2006 m. birželio 29 d. pareikštas ieškinys byloje Coca-Cola
Company prieš VRDT — Azienda Agrícola San Polo

(MEZZOPANE)

(Byla T-175/06)

(2006/C 212/59)

Kalba, kuria surašytas ieškinys: ispanų

Šalys

Ieškovė: Coca-Cola Company (N. W. Atlanta, Džordžija, JAV),
atstovaujama advokatų E. Armijo Chavarri ir A. Castán Pérez-
Gómez

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir
pramoniniam dizainui)

Kita proceso Apeliacinėje taryboje šalis: Azienda Agrícola San Polo
Exe S.r.l.

Ieškovės reikalavimai

— Panaikinti 2006 m. balandžio 5 d. VRDT pirmosios apelia-
cinės tarybos sprendimą byloje R-99/2005-1.

— Priteisti iš VRDT bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Bendrijos prekių ženklo paraišką pateikęs asmuo: Azienda Agrí-
cola San Polo Exe S.r.l.

Prašomas įregistruoti Bendrijos prekių ženklas: Vaizdinis prekių
ženklas „MEZZOPANE“ 33 klasės prekėms — paraiška Nr.
2 242 147

Ženklo ar žymens, kuriuo remiamasi protesto procese, savininkas:
Ieškovė

Ženklas ar žymuo, kuriuo remiamasi protesto procese: žodiniai
nacionaliniai prekių ženklai „MEZZO“ ir „MEZZOMIX“
32 klasės prekėms

Protestų skyriaus sprendimas: atsisakyti įregistruoti prekių ženklą

Apeliacinės tarybos sprendimas: panaikinti Protestų skyriaus
sprendimą

Ieškinio pagrindai: Reglamento (EB) Nr. 40/94 8 straipsnio
1 dalies b punkto pažeidimas, nes ženklai, dėl kurių kilo ginčas,
skirti panašioms prekėms, o žymenys yra vizualiai ir fonetiškai
panašūs, todėl minėti prekių ženklai gali sukurti supainiojimo
galimybę prekyboje.

2006 m. liepos 3 d. pareikštas ieškinys byloje Ayunta-
miento de Madrid ir Madrid Calle 30 prieš Europos Bendrijų

Komisiją

(Byla T-177/06)

(2006/C 212/60)

Proceso kalba: ispanų

Šalys

Ieškovės: Ayuntamiento de Madrid ir Madrid Calle 30, S.A.
(Madridas, Ispanija), atstovaujamos J. L. Buendía Sierra ir
R. González-Gallarza Granizo

Atsakovė: Europos Bendrijų Komisija

Ieškovių reikalavimai

— Panaikinti pagal „Europos sąskaitų sistemą“ (ESS 1995),
numatytą 1996 m. birželio 25 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 2223/96 A priede, Europos Komisijos (Eurostato)
Madrid Calle 30 priskyrimą „valdžios sektoriui“, kuris
išplaukia iš 2006 m. balandžio 24 d. Komisijos (Eurostato)
paskelbtų sąskaitų apie 2005 metų duomenis, susijusius su
valstybės deficitu ir valstybės skola, siekiant taikyti prie EB
Sutarties pridėtą Protokolą dėl perviršinio deficito
procedūros taikymo.

— Priteisti iš Europos Bendrijų Komisijos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Šiuo ieškiniu prašoma panaikinti pagal „Europos sąskaitų
sistemą“ (ESS 1995), numatytą 1996 m. birželio 25 d. Tarybos
reglamento (EB) Nr. 2223/96 dėl Europos nacionalinių ir regio-
ninių sąskaitų Bendrijoje (1) A priede, Europos Komisijos
(Eurostato) Madrid Calle 30 priskyrimą bendram „valdžios
sektoriui“. Ieškovių teigimu, šis priskyrimas išplaukia iš 2006 m.
balandžio 24 d. Komisijos (Eurostato) paskelbtų sąskaitų apie
2005 metų duomenis, susijusius su valstybės deficitu ir vals-
tybės skola, siekiant taikyti prie EB Sutarties pridėtą Protokolą
dėl perviršinio deficito procedūros taikymo.

Ieškovės teigia, kad Madrid Calle 30 yra akcinė bendrovė,
priklausanti Madrido savivaldybei ir privačiam konsorciumui,
sudarytam iš paskelbus viešąjį konkursą atrinktų trijų statybos
ir paslaugų įmonių, tenkinusių griežtus rinkos kainų kriterijus.

2006 9 2 C 212/33Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Grįsdamos savo ieškinius, ieškovės nurodo:

— kelių norminių ESS 95 nuostatų, susijusių su institucijų
priskyrimu „viešajam sektoriui“ arba „nefinansinių korpora-
cijų“ sektoriui, pažeidimą;

— bendrųjų principų, susijusių su administracinių aktų moty-
vavimu ir teise būti išklausytam, pažeidimą.

(1) OL L 310, p. 1.

2006 m. liepos 7 d. pareikštas ieškinys byloje Fränkischer
Weinbauverband prieš VRDT (trimatis Bendrijos prekių

ženklas „Bocksbeutel“)

(Byla T-180/06)

(2006/C 212/61)

Kalba, kuria surašytas ieškinys: vokiečių

Šalys

Ieškovė: Fränkischer Weinbauverband e.V. (Würzburg, Vokietija),
atstovaujama advokatų N. Hetzelt ir A. Weigand

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir
pramoniniam dizainui) (VRDT).

Ieškovės reikalavimai

— Panaikinti 2006 m. balandžio 25 d. Vidaus rinkos derinimo
tarnybos (prekių ženklams ir pramoniniam dizainui) pirmo-
sios apeliacinės tarybos (Byla R 0479/2004-1) sprendimą.

— Nurodyti atsakovei paskelbti Bendrijos prekių ženklą
Nr. 002323301 pagal Bendrijos prekių ženklo reglamento
40 straipsnį.

— Priteisti iš atsakovės bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Prašomas įregistruoti Bendrijos prekių ženklas: trimatis kolektyvinis
prekių ženklas „Bocksbeutel“ 32, 33 ir 42 klasės prekėms ir
paslaugoms (paraiškos Nr. 2 323 301).

Eksperto sprendimas: iš dalies atmesti paraišką.

Apeliacinės tarybos sprendimas: atmesti apeliaciją

Ieškinio pagrindai: prašomas įregistruoti prekių ženklas turi teisę
būti apsaugotas, nes turi būtinąjį skiriamąjį požymį Reglamento
(EB) Nr. 40/94 (1) 7 straipsnio 1 dalies b punkto ir 64 straipsnio
prasme. Be to skundžiamas sprendimas pažeidžia vienodo
požiūrio principą.

(1) 1993 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 40/94 dėl
Bendrijos prekių ženklo (OL L 11, 1994, p. 1)

2006 m. liepos 6 d. pareikštas ieškinys byloje Italijos
Respublika prieš Komisiją

(Byla T-181/06)

(2006/C 212/62)

Proceso kalba: italų

Šalys

Ieškovė: Italijos Respublika, atstovaujama Avvocato dello Stato
Giacomo Aiello

Atsakovė: Europos Bendrijų Komisija

Ieškovės reikalavimai

— Panaikinti 2006 m. balandžio 28 d. Komisijos sprendimą
2006/334/EB, C(2006)1702 tiek, kiek atsisakoma Europos
žemės ūkio orientavimo ir garantijų fondo (EŽŪOGF)
Garantijų skyriaus lėšomis finansuoti kai kurias Italijos
Respublikos patirtas išlaidas, bei priteiti bylinėjimosi
išlaidas, atlyginimus ir honorarus.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Italijos Respublika Pirmosios instancijos teismui apskundė
2006 m. balandžio 28 d. Komisijos sprendimą C(2006)1702
tiek, kiek juo atsisakoma Europos žemės ūkio orientavimo ir
garantijų fondo (EŽŪOGF) lėšomis finansuoti kai kurias
ieškovės patirtas išlaidas.

Grįsdama savo reikalavimus ieškovė nurodo, kad buvo pažeisti
ir klaidingai pritaikyti:

— 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2200/96
dėl bendro vaisių ir daržovių rinkos organizavimo
(OL L 297, 1996 11 02, p. 19) 11 straipsnio 1 dalies
c punkto 4 papunktis, 13 straipsnio 2 dalis, 15 straipsnio
4 dalies a punktas, 30 straipsnio 1 ir 2 dalys ir 51 straipsnis;
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